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Аннотация: в данном исследовании анализируются синтаксические структуры числовых конструкций 
в различных языках с целью сравнительного изучения. Автор особо обращает внимание на различие 
между понятиями «имя числа» и «числительное». Этот вопрос является актуальным, так как в линг-
вистической литературе до сих пор нет единого мнения о том, где проходит граница между этими 
понятиями. Научная новизна данного исследования заключается в том, что автор рассматривает 
структуру числовых конструкций в разных языках и пытается найти общие закономерности в их фор-
мировании. Для этого были использованы научно-теоретические и научно-практические исследования, 
а также языковые материалы, включая русский, татарский, турецкий, азербайджанский, английский 
и другие языки. В ходе исследования были применены описательно-сравнительный, типологический и 
типолого-сравнительный методы лингвистики. Практическая значимость данной статьи заключает-
ся в том, что она помогает лингвистам и исследователям лучше понять структуру числовых конструк-
ций в различных языках. Это может иметь важное значение при разработке методов обучения и изу-
чения иностранных языков, а также при создании компьютерных систем, способных обрабатывать и 
понимать различные языковые конструкции. Кроме того, данное исследование может быть полезным 
для переводчиков и лингвистов, работающих с межъязыковыми переводами, так как оно помогает 
лучше понять особенности числовых выражений в разных языках и тем самым повысить качество пе-
ревода. Также данная статья может стать основой для дальнейших исследований в области сравни-
тельной грамматики.
Ключевые слова: имя числа, числовые конструкции, типология языков, имя числительное, разносистем-
ные языки.

Abstract: this study analyzes the syntactic structures of numerical constructions in different languages for 
comparative study. The author pays particular attention to the distinction between the concepts of «numeral 
name» and «numeral». This question is relevant because there is still no consensus in linguistic literature on 
where the boundary between these concepts lies. The scientifi c novelty of this research lies in the author's exa-
mination of the structure of numerical constructions in different languages and attempts to identify common 
patterns in their formation. To achieve this, the study utilized scientifi c-theoretical and scientifi c-practical re-
search, as well as language materials including Russian, Tatar, Turkish, Azerbaijani, English, and other lan-
guages. Descriptive-comparative, typological, and typological-comparative methods of linguistics were applied 
during the investigation. The practical signifi cance of this article lies in its ability to help linguists and resear-
chers better understand the structure of numerical constructions in different languages. This can be of great 
importance in the development of methods for teaching and learning foreign languages, as well as in the creation 
of computer systems capable of processing and understanding various language constructions. Additionally, this 
research can be valuable for translators and linguists working with interlingual translations, as it helps to 
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better grasp the peculiarities of numerical expressions in different languages and thus improve the quality of 
translation. Furthermore, this article can serve as a foundation for further research in the fi eld of comparative 
grammar.
Key words: number name, numerical constructions, language typology, numeral name, hetero-system languages.

Введение
Числительные относятся к одному из самых древ-

них пластов языка, и в них нередко содержится тот 
материал, зачастую очень скудный, благодаря кото-
рому можно в определенной степени судить об обра-
зе мышления народа, пользующегося этими числи-
тельными, о культурном уровне данного народа и т. д. 
При исследовании числительных прежде всего 
нужно провести границу между понятиями имя чис-
ла и числительное, ибо в литературе эти два понятия 
часто смешиваются. 

Имя числа, пишет И. А. Мельчук, «это любое 
языковое выражение, означаемым которого является 
число, следовательно, имя числа является по суще-
ству чисто семантической единицей. По своему 
внутреннему строению имя числа может быть отдель-
ной лексемой (или словосочетанием); в него могут 
входить лексемы нескольких разных классов: числи-
тельное же – некий класс синтаксических и морфо-
логических свойств; следовательно, числительное 
представляет собой единицу сугубо грамматическую, 
т. е. «идиоматичную», зависящую от конкретного 
языка. Всякое числительное является именем числа, 
но обратное неверно. Например, в русском языке имя 
числа может включать (количественные) числитель-
ные (пол, два, десять, сто, трое, десятеро и т. д.), 
некоторые существительные (миллион, миллиард, ноль 
и т. д.), условные обозначения чисел, сочинительный 
союз и (две и пять восьмых тонны), предлог с (восемь 
с половиной)» [1]. 

Поскольку мы рассматриваем не всякие имена 
чисел, а числительные, то понятия числительное и 
имя числа у нас совпадают. Поэтому мы будем упо-
треблять привычный нам термин «числительное». 

Числительные имеют ряд синтаксических осо-
бенностей, представляющих определенный интерес. 
Разумеется, охватить все синтаксические особенно-
сти сложных числительных в рамках одной статьи 
невозможно. Поэтому мы выбираем те из них, кото-
рые типологически значимы.

Отметим, что «компоненты производных (в том 
числе сложных) числительных соединяются арифме-
тическими операциями, которые обозначаются как 
сегментным» [2], так и несегментным способом. К 
несегментному способу относим использование для 
соединения составляющих сложного числительного 
линейного порядка и ударения, а к сегментному – 
использование особых корневых морфем (корнеслов), 
предлогов, союзов и т. д. 

Цель данной статьи – рассмотреть порядок обра-
зования сложных числительных при каждой операции 
в разных языках мира и провести их типологиче-
ски-сравнительный анализ. 

Методы и материалы исследования
В данной статье методами исследования являют-

ся описательно-сравнительный, типологический и 
типолого-сравнительный методы лингвистики. С 
помощью данных методов исследования при сравни-
тельно-типологическом освещении анализируется 
порядок составляющих числительных в разных язы-
ках мира. Материалом исследования являются язы-
ковые материалы и примеры числительных из разно-
системных языков (грузинский, индонезийский, та-
гальский, английский, азербайджанский и т. д.).

Результаты исследования

Порядок составляющих сложных числительных 
при операции сложения

На основе проведенного нами исследования было 
установлено, что при сложении составляющие слож-
ных числительных могут соединяться линейным 
порядком – простым примыканием или позицией. Как 
отмечает Г. Зарбалиев, линейный порядок имеет два 
типа: «1) слагаемое, большее по величине, предше-
ствует меньшему; 2) обратный порядок слагаемых» 
[2]. 

Первый тип данного порядка широко распростра-
нен. Этот тип используется в большинстве тюркских 
языков, в ряде индоевропейских языков, в некоторых 
австронезийских языках и т. д. Например, на азер-
байджанском языке: on üç «13» (буквально: «де-
сять-три», т. е. «10 + 3»), yüz beş «105» («сто-пять», 
т. е. «100 + 5»), на английском языке: twenty fi ve «25» 
(«двадцать-пять», т. е. «20 + 5»). 

Эти примеры приведены из децимальных языков. 
Такой порядок встречается и в языках, использующих 
иные системы счисления, а также смешанные систе-
мы. Например, в удинском языке система счисления 
вигезимальная (двадцатеричная) [3], но порядок со-
ставляющих такой же. В восточно-индонезийских 
языках мамбай и тукудеде, сохранивших рудименты 
квинарной  системы (система счисления с основой 
на 5), т. е. использующих квинарно-децимальную 
систему, отмечен такой же порядок составляющих: 
на языке тукудеде: vove-ru «7» (буквально: «пять-два», 
т. е. «5 + 2»), vove-telu «8» («пять-три», т. е. «5 + 3»), 
vove-pat «9» («пять-четыре», т. е. «5 + 4») [4]. Так же 
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и в вандаменском языке, использующем вигезималь-
ную систему счисления [5].

Обратный порядок составляющих встречается в 
ограниченном числе языков, причем охватывает не 
все производные числительные, а их часть. Например, 
в арабском языке это правило действительно для 
отрезка с 11 до 19:    ['ahad eashar] «11» (бук-
вально: «один-десять», т. е. «1 + 10») и т. д. [6]. 

В части языков используются оба типа порядка 
составляющих сложных числительных. Так, в индо-
незийском, малазийском, минангкабау и ряде других 
родственных языков в отрезке от 11 до 19 применя-
ется первый тип, тогда как в других сложных числи-
тельных – второй тип порядка составляющих. Срав-
ним: в индонезийском языке: sebelas – «11» («один-де-
сять»; se-: «1», -belas: «10»; т. е. «1 + 10»), duabelas – 
«12» («два-десять», т. е. «2 + 10») или же dua puluh 
satu – «21» («двадцать-один», т. е. «20 + 1») и т. д. 

Отметим, что сложение может обозначаться 
местом ударения в сложном числительном. Этот 
способ применяется очень ограниченно. Типичным 
примером является санскрит, где, например, «108» 
выражается как aştáçatam (буквально: «восемь-сто», 
т. е. «8 + 100») [7]. Как видно из примера, предше-
ствуя большему по величине слагаемому, меньшее 
слагаемое принимает на себя ударение. Перенос 
ударения приводит к изменению семантики числи-
тельного. 

Порядок составляющих
при сегментном выражении сложения

Сегментное выражение сложения применяется во 
многих языках, например, в части австронезийских 
языков, семитских языках, в некоторых славянских 
и иберийско-кавказских языках используются сег-
ментные обозначения сложения. Сегментными сред-
ствами являются особые корневые морфемы (кор-
несловы), предлоги, союзы и т. д. 

Порядок составляющих сложных числительных 
при сегментном обозначении сложения чаще всего 
таков: слагаемое, большее по величине – морфема, 
обозначающая операцию сложения – малое слагае-
мое. Данный порядок характерен для грузинского 
языка при выражении некоторых десятков. «Напри-
мер, “30” это “двадцать и десять”» [8]. В таитянском 
языке упомянутый порядок применяется в отрезках 
от 11 до 19, и от 21 до 29 и т. д. Например, ahuru ma 
piti – «12» (буквально: «десять и два», т. е. «10 + 2»), 
ahuru ma toru – «13» («десять и три», т. е. «10 + 3») 
[9]. 

Не менее распространенным является и порядок 
«малое слагаемое + морфема, обозначающая сложе-
ние + большое слагаемое». В мальгашском языке 
такой порядок используется в отрезках от 11 до 19, и 
от 21 до 29 и т. д. Например, sivy ambin'nу fоlо «19» 

(буквально: «девять – остальные – десять», т. е. 
«9 + 10») [10]. 

В болгарском языке такой порядок имеет место в 
отрезке 11–19. При этом сложение обозначается 
предлогом «на» вместо «остальные». 

При сложении возможен пропуск одного из сла-
гаемых. Данный факт наблюдается в эскимосских и 
некоторых австронезийских языках. В упомянутых 
языках пропуск слагаемого отмечен в отрезке от 11 до 
19. Порядок составляющих в сложных числительных, 
образованных таким способом, в разных языках от-
личается друг от друга. Так, в тагальском языке обо-
значение операции сложения предшествует обозна-
чению слагаемого. Кроме того, между ними ставится 
сочинительный союз ng (n): labintatlo – «13» (1abi – 
«остальные», tatlo – «3»; буквально: «десять и три»), 
1аbing-apat – «14» (араt – «4»: буквально: «остальные 
(излишки) четыре») [11]. 

Как видно из примеров, пропускается слагаемое, 
большее по величине (т. е. слагаемое «10»). 

В языке науканских эскимосов в числительных 
«12» и «13» так же пропускается слагаемое, большее 
по величине, но порядок составляющих обратным 
обозначением операции сложения предшествует 
обозначению малого слагаемого. Например, пин˛áй-
унын атх˛áнилык – «13» (пин˛áйут – «3»; буквально: 
«третьим имеющий спуск») и т. д. [12]. 

Порядок, отмеченный в тагальском языке, наблю-
дается и в части числительных в языке сиреникских 
эскимосов: уназму малг'уг – «12» (малг'уг – «2»; 
буквально: «вниз второй») и т. д. [13].

Порядок составляющих
сложных числительных при операции вычитания

В производных числительных, образованных 
использованием операции вычитания, как правило, 
эта операция обозначается особыми корневыми мор-
фемами (корнесловами). При этом возможны несколь-
ко типов порядка составляющих. 

«Если сложное числительное содержит все эле-
менты операции вычитания, то возможны следующие 
типы порядка составляющих:

– порядок “обозначение вычитания – вычитае-
мое – уменьшаемое”» [2]. Такой порядок частично 
используется в некоторых австронезийских языках, 
например, «в минангкабау: kurang аsо duo puluah – 
“19” (буквальное значение: “без одного двадцать”, 
т. е. “20 – 1”; kurang – “без, меньше”, aso – “1”, duo 
puluah – “20”)» [14]; 

– порядок «вычитаемое – обозначение вычита-
ния – уменьшаемое». Такой порядок является более 
распространенным. Оно встречается в латинском 
языке. Например, duo de viginti – «18» (буквальное 
значение: «два из двадцати», т. е. из 20 надо вычитать 
2 – «20 – 2») [15]; 
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– порядок «уменьшаемое – обозначение вычита-
ния – вычитаемое». Примером такому порядку может 
служить классический санскрит: ekonavimśati – «19» 
(буквальное значение: «двадцать без одного», т. е. 
«20 – 1») [16]. 

В сложных числительных, образованных вычи-
танием, имеет место пропуск уменьшаемого, и как 
правило, этим уменьшаемым является число «10». 
При этом обычно обозначение вычитания предше-
ствует обозначению вычитаемого. Например, в то-
кайском языке: talaka rua – «8» (буквальное значение: 
«меньше на два», т. е. «10 – 2»: здесь talaka – «мень-
ше», rua – «2») [17]. Как видно из данного примера, 
уменьшаемое пропущено. 

Порядок составляющих сложных
числительных при операции умножения

При образовании сложных числительных опера-
ция умножения используется так же широко, как и 
сложение. Умножение может обозначаться сегмент-
ными (ударением, линейным порядком составляю-
щих) и несегментным (особыми морфемами и т. д.) 
способами. 

Выше мы привели пример из классического санс-
крита, где ударением обозначается операция сложе-
ния: aştáçatam «108» (буквальное значение: 8΄, 100, 
т. е. «8 + 100») [7]. Как видно, при этом ударное малое 
слагаемое предшествует большому. Такой порядок 
сохраняется и при умножении, но в этом случае пе-
реносится ударение, т. е. множимый предшествует 
ударному множителю: aştaçatám – «800» (буквальное 
значение: «8, 100΄», т. е. «8 × 100») [7]. 

«Наиболее распространенным является тип слож-
ных числительных, использующих для обозначения 
умножения линейный порядок составляющих» [2]. 
Чаще всего применяется следующий порядок: мно-
жимый – множитель. Например, в русском языке: 
семьдесят (буквальное значение: «семь десятков», 
т. е. «7 × 10»); в индонезийском языке: tiga puluh – 
«30» (буквальное значение: «три десятков», т. е. 
«3 × 10»). 

Такой порядок составляющих имеет место и в 
сложных числительных в ряде других языков. Типич-
ным примером является язык уйгуров: alt′on – «60» 
(буквальное значение: «шесть десятков», т. е. 
«6 × 10»); t'o'q'yson – «90» (буквальное значение: 
«девять десятков», т. е. «9 × 10») [18]. 

Сказанное касается также числительных языков, 
использующих иные, недецимальные (децимальная 
система счисления – десятичная система счисления) 
системы счисления. Например, в балкарском языке: 
iqi ḏurmἃ – «40» (буквальное значение: «два-двад-
цать», т. е. «2 × 20»), üm ḏurmἃ – «60» (буквальное 
значение: «три-двадцать», т. е. «3 × 20») [19] (вигези-
мальная система счисления). 

При обозначении операции умножения служеб-
ным словом множимое предшествует множителю: 
множимое – служебное слово – множитель. Такой 
порядок отмечен в нумфорском языке. Например, 
samfoer di soeroe – «20» (здесь: samfoer – «10», di – 
служебное слово, обозначающее умножение, и 
soeroe – «2», т. е. «10 × 2») [5]. 

Мы допускаем, что умножение может выражать-
ся и полнозначным словом (корнесловом). Однако 
такой пример у нас отсутствует. 

Порядок составляющих сложных
числительных при операции деления

Делением образуются некоторые суммы произ-
ведений и суммы произведений с коэффициентами. 
В этих суммах, являющих собой сложные числи-
тельные, деление всегда осуществляется морфемой, 
означающей «половина» или «середина». Такие 
числительные встречаются в некоторых австроне-
зийских и индоевропейских языках. Во всех слу-
чаях делитель, выражаемый словом, означающим 
«половина // середина» (наряду с самой операцией 
деления), предшествует делимому. Например, в 
старонорвежском языке: halfuhr tiunдe tughr – «95» 
(буквальное значение: «половина десятого деся-
ти»); в датском языке: half tred – sinds tyve – «55» 
(буквальное значение: «половина три – двадцать») 
[20], тоба tonga duwa ratus «150» (буквальное 
значение: «пол двести», т. е. «половина, середина 
второй сотни») [21]; в индонезийском языке: tengah 
empat ratus «350» (буквальное значение: «половина 
четыреста», т. е. «половина // середина четвертой 
сотни») [22]. 

Других типов порядка, составляющих при ис-
пользовании операции деления, не обнаружено.

Заключение
На основании изложенного выше можно заклю-

чить следующее. 
Сопоставление типологических данных позволи-

ло сделать выводы о тенденциях в эволюции систем 
счисления в языковой картине мира. 

В рассмотренных языковых материалах наблю-
дается процесс сокращения и иногда расширения 
систем числительных. Например, разрядные наиме-
нования, заимствованные в ряд индонезийских язы-
ков еще в раннем Средневековье из санскрита, рас-
ширили уже имеющуюся в этих языках децимальную 
систему счисления. Данные тенденции эволюции 
объясняются влиянием местных социально-экономи-
ческих условий, контактов носителей этих языков с 
другими народами. 

В некоторых языках децимальная система счис-
ления была заменена на вигезимальную, что тоже 
является следствием языковых контактов. 
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Структурно-семантический и поверхностно-син-
таксический анализ числительных и числовых кон-
струкций позволил нам сделать ряд обобщений, ос-
нованных на их типологических признаках – универ-
сальных или почти универсальных. 

Некоторые из этих обобщений были сделаны 
Дж. Гринбергом на материале других языков. Эти 
выводы подтверждаются и нашим материалом (хотя 
в части случаев наши мнения расходятся). Мы сде-
лали, в частности, следующие обобщения: 

– предпочтительный порядок при сложении таков: 
слагаемое, большее по величине, предшествует мень-
шему. Порядок в обратном направлении характерен 
для тех языков, в которых используют для слагаемо-
го, большего по величине, омосемичную морфему 
или слово (или морфему), связанное с хозяйственной 
деятельностью носителей этих языков;

– в части языков, наоборот, отдельные эталонные 
суммы и произведения выражены корневыми морфе-
мами (корнесловами). Эти вкрапления связаны с 
хозяйственной деятельностью носителей данных 
языков;

– при обозначениях сложений возможен пропуск 
слагаемого. Это происходит в основном в том случае, 
если слагаемое обозначает разрядное число. В эта-
лонных суммах коэффициент не может выражаться 
пропуском;

– при обозначениях вычитаний возможен пропуск 
уменьшаемого. Вычитание никогда не выражается 
пропуском;

– при обозначениях делений пропуск делимого в 
некоторых языках является маргинальным исключе-
нием. Делитель не может выражаться пропуском.
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